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OCOBJIMBOCTI EKCIIJIIKAIIII BTOPUHHOI HOMIHAIIII B ITAPAJTUTMI
MOJIEJI «O4AI»

Y emammi noxazano, wo éueni 6usHauame MOmueayito ik npoyec, 6HYMpIWHIO PopMy, 51K 3acid nepedayi 03HaK abo
sracmugocmell 0eHOMAama, i 61ACHe BMOMUBOBAHICTINL € PE3VILIMAMOM CJLOB0YMEOPIOBAIbHO20 akma. Aemopu cmammi
86aICAIONb MOMUBAYTIO CBOEPIOHUM 008EPOATLHUM NCUXOTO2IZ308AHUM AKIMOM, Mema K020 — 8i000pa3umu 8 cemManmuyi
€106a 0OMIHY8AIbHI 03HaKu deHomama. Ilokazano, wjo 6HympiwHa Popma MOBHO2O 3HAKA € CROCOOOM eKCniKayii 6
cemanmuyi c1o6a nO3AMO8HO20 3MICY, MOMUBYBAILHOI 03HAKU, d BMOMUBOBAHICMb CIO8A € PE3VIbMAMOM HOMIHAMUG-
HO20 aKmy, 8 KoMy 8I000PANCEHO MOMUBYBALbHY O3HAKY OeHOMAMA.

Ak npasuno, nepsunni npoyecu HOMiHAYii — He 0OCUMb PO3ZNOBCIOOdNCEHEe ABUWE 8 CYUACHUX M08ax. Y nepeesadic-
HITl Oinbuiocmi 6UNAOKI6 YMBOPEHHs HOBOT JeKCUUHOL 00unuYyi imeni 8i0bysacmocsi na 6asi edice iCHYI040i HOMIHAYIT 6
M08i, mobmo — 6 npoyeci 6mopuHHoi Hominayii. Ocmanms, 8 800 uepey, IPYHMYEMbCA HA 6CMAHOBIEHHI ACOYIAMUBHUX
38 'A3Ki8 Midc 08oma abo Oinbiue 00 ekmamu HagrkonUwHboi diticnocmi. Llell 6UcCHO80K makodc niomeepodxcye acoyiamus-
HY NPUPOOY MUCTEHHS 0COOUCMOCTII.

Byov-saxuti akm emopunnoi Hominayii 3acHO8AHUIL HA 6CMAHOGIEHHI AcoYiamusHol 36 3Ky 3a nodibuicmio abo 3a
CYMIDICHOCTI MIDIC BLACMUBOCMAMU [ O3HAKAMU, XAPAKMEPUCTIUKAMU 00 '€KMIE HABKONUWHBOT OIICHOCMI, 8I000PANCEHU-
MU 8 Yoice ICHYIOYOMY 3HauenHi imeHi. TIpu ybomy HOBUMU 61ACMUBOCTIAMY NOZHAYAEMbCI NEGHULL 00 €KM came ULISIXOM
NepeoCcMUCIeHH s Yb020 NePBUHHO20 (A60 6A3068020, OOMIHYBANILHO20) 3HAYEHHL.

Acoyiamueni 03HaKu, AKi UKOPUCTIOBYIOMbCA 8 NPOYeci BMOPUHHOI HOMIHAYIT, MOXCYMb 8i0N08I0aAmMu KOMNOHEHMAM
nepeocMUcieHts 3Ha4eHHs, a MAKO#C MAKUM CMUCTIOBUM O3HAKAMU, AKi He 8X00SIMb 00 CKAA0Y OUCTNUHKMUBHUX O3HAK
BHAUEHHsl, d, NPU YbOMY, CRIBEIOHOCIMbCI 3 (DOHOBUMU 3HAHHAMU HOCII8 MOGU U000 OaHOI pealii abo cMocosHO 6HY-
mpiwHb0i hopmu 3HauenHs. THwuMU co8amu, 8 PI3HUX MOBAX OOHI Ul MI JiC CaMi peaii HABKOIUUHbLO2O CEIMY MOICYMb
BUKIUKAMU V IX HOCII8 HeOOHAKO8I, PI3HI acoyiayii, 3yMOGIeHI CYMmMeEBO0 PIHUYEH) 8 COYIANbHO-ICIOPUYHUX YMOBAX
ICHYBAHHA COYIYMI6 Ma MOBHUX CRITbHOM.

Buceimneno, wo emomusosanicms 8Hympiunboi popmu c1o6a 3anexcums 6io ii cniegioneceHHs 3 1eKCUYHUM 3HAYEeH-
Ham. B akmi momueayitinoi Hominayii 1100una 6CIMAaHOBIIOE 38 SA30K MIJIC GUXIOHUMU CYOICEHHAMU UWO0O0 8IICE ICHYIOUUX
6 MOBI HOBUX CYOIICEHD, 8 AKUX 8I000PANCYIOMbCS OKPEMI eleMeHmu 8UXIOH020 CyOdcenHs. 1, OCKinbKku 00 HallMeHy8aHb
00512), YMEOPEHUX BMOPUHHUMU (6MOMUBOBAHUMU) HOMIHAYIAMU, K NPABUILO, BIOHOCAMbCS JIEKCUYHT 0OUHUYL, WO V6i-
Huyu 00 YIHCUMKY HA OLIbu NIZHIX emanax po3eumKy aHeIilCbKoi ma YKpaiHCbKoi M08, 6OHU NePesadCHOr OLIbUICIO
€ 3PO3YMINUMU 011 CYUACHUX HOCII8 Mosu. TIpu ybomy HOCII MOBU 3 1€2KICIO MOXNCYMb BUSHAYUMU NPUHYUN HOMIHAYIT
negHoeo 0 ’exma.

Memoro cmammi 6y10 npoananizysamu mMOpPUHHy HOMIHAYIIO K PilonociuHe seuwe, pO3KPUmu 0CodIU80CMI eKc-
niikayii 6mopunHoi HoMiHayil 6 napaduemi mooeni «oosey. /losedeHo, wo 6 aHenilcoKill MOGI OLILWICIb JIeKCUYHUX
O0OUHUYb, WO NOZHAYAIOMb 00512, EBMOMUBOBAHI NPpUKMemHuKxamu (62,75%). Bci inwi wacmunu mosu Habazamo menuono
Miporo momugyroms mooeni 00s2y. 3okpema, npucnienuku — 21,36%, imennuku — 9,32%, diecnosa — 6,57%. Iloxaszano,
wWo 6ci mooeii 0052y, NPOAHANIZ08AHI HAMU, € NOTIBMOMUBOBAHUMIL.

Knrouoei cnosa: emopunna HomiHayis, Mooeinsb «00s2», MOMUAYisa, OOMIHY8AIbHI 03HAKU OeHOMAamd.
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CHARACTERISTICS OF EXPLANATION OF THE SECONDARY NOMINATION
IN THE PARADIGM OF THE MODEL “CLOTHING”

The article shows that scientists define motivation as a process, an internal form, as means of conveying signs or
characteristics of denotation. In such a way motivation itself is the result of the word-forming act. The authors of the
article consider motivation to be a kind of preverbal psychologized act, the purpose of which is to reflect the dominant
features of the denotation in the semantics of the word. It is shown that the internal form of a linguistic sign is a way of
the explication in the semantics of a word s extra-linguistic content, a motivational sign, and the motivation of a word is
the result of a nominative act, which reflects the motivational sign of the denotation.

As a rule, primary processes of nomination are not a widespread phenomenon in contemporary languages. In the vast
majority of cases the formation of a new lexical unit of a name takes place on the basis of already existing nomination
in the language, that is, in the process of secondary nomination. The latter, in turn, is based on the establishment of
associative relationships between two or more objects of the surrounding reality. This conclusion also confirms the
associative nature of the person’s thinking.

Any act of secondary nomination is based on establishing of associative relationships based on similarity or contiguity
between qualities, characteristics of objects of surrounding us reality, having been reflected in already existing meaning
of the name. At the same time, a certain object is marked with new characteristics precisely by reinterpreting this primary
(or basic, dominant) meaning.

Associative signs having been used in the process of secondary nomination may correspond to the components of the
reinterpretation of the meaning, as well as such semantic signs that are not part of the distinctive signs of the meaning,
but, at the same time, correlate with the background knowledge of the native speakers of the given reality or of the internal
form of the meaning. In other words, in different languages the same realities of the surrounding world can cause different
associations in their speakers due to a significant difference in the socio-historical conditions of existence of societies and
language communities.

1t is highlighted that the motivation of the internal form of the word depends on its correlation with the lexical
meaning. In the act of motivational nomination a person establishes a connection between original judgments with new
suggestions, which already exist in the language, which reflect individual elements of the original judgment. And, since
names of clothing have been formed by secondary (motivated) nominations, as a rule, include lexical units that came into
use at later stages of the development of the English and Ukrainian languages. These stages are mostly understandable
for modern native speakers. At the same time, native speakers can easily determine the principle of nomination of a
certain object.

The purpose of the article was to analyze secondary nomination as a philological phenomenon; to reveal the
peculiarities of the explication of the secondary nomination in the paradigm of “the clothing” model. It is proved that in
the English language the most amount of lexical units denoting clothes are motivated by the adjectives (62,75%). All other
parts of speech motivate clothing models to a much lesser extent. In particular, adverbs — in 21,36%, nouns — in 9,32%,
verbs — in 6,57%. It is shown that all the clothing models have been analyzed by us are semi-motivated.

Key words: secondary nomination, “clothing” model, motivation, dominant signs of denotation.

IlocTanoBka mpo0iemMHu y 3araabHOMY BUIVISIAI
Ta ii 3B’9130K i3 BaKJIUBMMH HAYKOBHMM YU MPaK-
TUYHUMH 3aBIaHHsIMH. Y ¢imosorii BYCHI BHU3HA-
YaloTh «HOMIHAIIIO» SAK TOEJHAHHS Y3arajibHIO-
FOYOTO 3MICTY JIEKCUYHOI OJWHHMII 1 MOBIEHHEBOI
nisutbHOCTI ocobucrocti (Bates, Maechler, Bolker
& Walker, 2014). OTxe, B IpoLIeci CBOTO CTBOPEHHS

JICKCUYHOI OIMHUII TIPOXOASATh MUISAX BiJl MEHTaIbHO
3HAKOBOI MapagurMy A0 KOMYyHiKamii, a e o3Hadae,
10 BUBYEHHSI JIGKCUYHOTO SPYCY Oy/Ib-SIKOi MOBU Ma€
OXOIUTFOBATH BCl crasmii CTAaHOBJIEHHS MOBJIEHHEBOI
IISITBHOCTI SIK TaKoi — BiJi CTBOPSHHS MOBJICHHEBHX
KITiie 10 iXHhOro (YHKIIOHYBaHHS. AKTyalbHICTh
JTAHOI TeMH JOCIIJDKCHHS BUKJIMKaHA MIe i TUM, 110
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3 MOMEHTY 3apOIIKEHHS JIIHIBICTUKH SIK HAyKH BUEHI
HE 3aJIMIIAI0Th CIPOO BUBUCHHS MPOLECY aKTyasiza-
i MeHTaJILHUX 00pa3iB i pakTiB AikCHOCTI, iX mepe-
Xony y (pakTH MOBH.

AHai3 OCTaHHIX OCJTiMKeHb i myOJikamiii,
B SIKMX 3aIl0YATKOBAHO PO3B’SI3aHHS1 JAHOI IpPO-
OjsemMn i Ha sKi cnupaeTrbess aBTOpP. CTBOPEHHS
HOBOI JICKCUYHOI OJIMHMIII 3aBXKIU BiJ0yBa€ThCS ITi]|
BIUIMBOM CYCHJILHO-ICTOPHYHOTO JOCBiAy HOCIiB
MOBH, IXHIX CyO €KTUBHHX 1 TNparMaTWyHHUX OIli-
HOK. Teopis HOMIHAIi CIpsSMOBaHa, MEPII 3a BCE,
Ha BHBYEHHS Ipollecy repexoay (akTiB IiHCHOCTI
y ¢axtu moBieHus (Cilibrasi, Stojanovik, Riddell &
Saddy, 2019). Y koHOMY OKpEMO B3ITOMY MOBJICH-
HEBOMY aKTi I MPOIEC CIPUUMAETHCS K CICIH-
(biuHMIA, HETIOBTOPHMIA 1 HABITH YHIKATHHHM.

OpHak iCHYIOTH 1 JesIKi YHIBepcallbHI MEXaHI3MH,
SIKi 34CTOCOBYFOTBCS J10 OyIb-AKOI JIIHTBICTUYHOI CHC-
TeMH. | TUIbKY BUBYEHHSI HOMIHATUBHUX CUCTEM JIBOX
a0o0 OinplIe MOB y MOPIBHSUIBHOMY ACTEKTi JO3BOJISIE
OKPECJIUTH KOJIO OJHOTHITHHX 1 CTIEHU(pIYHUX XapaK-
TEPUCTHK, 110 BU3HAYAIOTh HAI[IOHAJIBLHY CBOEPIJI-
HICTh JICKCUYHHUX OIMHMIB. TakuM 4MHOM, KyMyJlsi-
TUBHA (YHKIIiSI MOBHU J03BOJISIE CIIIBPO3MOBHUKY HE
TIIBKM HAKOTIMYYBATH, ajie i iKcyBaTH i mepeaaBaTu
JIOCB1J 0ararb0X MOKOJIHb.

VY munani HoMmiHamii KyMynsiTuBHa (DYHKIiSE MOBH
BUSIBIISIETHCS. B TOMY, 10 YJICHYBaHHS MOBJICHHEBUX
aKTiB BiIOYBa€ThLCS HE TUTBKH Ha OCHOBI MaTepiaabHO
BIAMIHHHX OJMH BiJl OHOT'O CJIOBECHUX 3HAKIB, aje i
TaKOX 1 3 OINIAY Ha CMUCIIOBI TpaHcdopMallii ogHuX
1 THX K€ 3HaKiB; 1HAaKIlE KaKy4yH, MarepiajbHE BTi-
JICHHS 3HaHb 0COOMCTOCTI IO/I0 CBITY EKCILTIKYEThCSI
HE TPOCTO B CJIOBaxX, aie i y gppazax, sKi MOTEHIIHO
MaloTh 3aTHICTh NEPEAAaBaTH HE OJHE, a KIJIbKa 3Ha-
YeHb, TOOTO 3 ypaxyBaHHSM 3MiCTOBOIO 3HAYCHH:
JIEKCUYHOT OIMHUII MOCTAIOTh PI3HUMH OIUHHULIIMHU
HomiHamii (Alahmadi & Foltz, 2020). ¥V «Taymau-
HOMY CJIOBHHUKY yKpaiHCbkoi MoBU» (2020) mpeamer
HOMIHAIIT BHM3HAYAETHCA SAK «..BUBUYEHHS Ta OIIMC
3arajJbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH YTBOPEHHS MOBHHUX
OJIMHHMIIb, IKi MAOTh Ha yBa3i B3a€MOJIiI0 MUCIICHHS,
MOBH 1 AIMCHOCTI B Mi3HAaBaJIbHUX NpOLEcaX, aKTy-
ali3yl0Th pOJb OCOOMCTICHO 3HAYyIIOro (mparma-
TUYHOTO) (haKTopa y BUOOPI O3HAK, IO MOKJIACHI B
OCHOBY HOMIiHaIIi{, JOCIIKCHHS MOBJICHHEBOI TEX-
HIKM eKcIuTiKalii HoMiHamii Tomo — i1 akTiB, 3ac00iB,
MeTOoAIB 1 crocoOiB» (TiaymMayHuii CIOBHUK yKpaiH-
cpKol MoBH, 2020: 339).

HoMminarnBHa AISUIBHICTH JIEKCUYHUX OJUHUIL B
JIHTBICTHII €KCIUIIKYEThCS y BUIVISII Tpiajin «pea-
JIisl — TOHATTS — iM’51». By/ib-sika MOBa OKpeCIIOEThCA
KO)KHUM KOMITOHEHTOM ITi€l TapagurMu criernudid-
HUMH, XapaKTEPHUMH JIUILIE JJIs1 i€l MOBU O3HAKAMH.

Howminaris, excrutikoBaHa B IMOHSTTI, € TyMKOFO, 110
B y3arajbHEHill ¢opmi BimoOpaxye mpeameTn abo
SIBUIA JIHCHOCTI, MIJATBEPIKYE 3B’SI3KM MIXK HUMU
3a J0NOMOroro (Qikcallii 3arajJbHUX 1 crnenudiyHuX
O3HAaK, SKUMH IIOCTAlOTh BJIACTHUBOCTI TPEIAMETIB 1
SIBHILI, BITHOCHHU Mi>XK HUMH To1I0 (Tirymavnuii ciioB-
HUK yKpaiHcbkoi MoBH, 2020: 413).

[MonsTTs MpecTaBise OO0 3MICT HOMIHAIT, B
AKif KpiM BIIaCHE MOBHHMX O3HAaK 1 KaTeropid BXo-
IATh 1 €MOTHUBHO-EKCIIPECUBHI 3aco0u. IM’s po3-
Mi3HAETHCS CBIZOMICTIO SK TIEBHA TOCIITOBHICTH
3BYKiB, CHIBBIIHOCHTHCS 3 THM YW IHIIUM CIICIIH-
(hiYHUM MOBHHM KOJOM, 1HIWBIAyadbHUM JUISI KOXK-
HOI €THOKYIIBTYPHOI CIiJIbHOTU. B pesynbrari npo-
1ecy HOMIiHAIli HAPOIKYIOThCS JICKCHYHI OJUHUIL
MOBH — KaTeropii, M0 MMO3HAYal0Th IHCHICTH, SKi
B CYKYITHOCTI YTBOPIOIOTH IIJIICHY MOBHY KapTHHY
ceity (Drigas & Karyotaki, 2017).

3a vac cBoro icHyBaHHS MOBa (OpMye€ IMEBHUI
Ha0ip CIOBOTBOPYMX MpUioMiB. BoHM MOXYTH 10MI0-
BHIOBAaTHUCS a00 TpaHC(HOPMYBATHCS 3 ILUIHHOM Yacy,
ajie OIHE 3aBKIM 3aJHIIAETHCA HE3MIHHUM — HOMi-
HAaTUBHUN MEXaHi3M MOPOKEHHS B KOXKHIH MOBI,
HE3BAKAIOUM HAa HASIBHICTh YHIBEpPCAIBHUX PHC, €
HETIOBTOPHUM 1 yHiKanbHUM. | came 1eit ¢axT poOuTh
ICHYBaHHS MOBU MOXJIMBHM. 3HA4YCHHs, IO 3aKpi-
IUIFOETHCS 332 OAUHULICK0 B MOMEHT 11 IIOSIBU Y KOMY-
HIKaTUBHOMY aKTi, € 1i CBOEPITHUM JIIHIBOKYJIBTYp-
HUX 1HIACKCOM. Y JIHTBICTHII Y TIPOIIeCi BU3HAYCHHS
JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS NMPUHHITO BPaXOBYBaTH HEOO-
XiZIHI CEeMaHTHYHI O3HAKW 1 MUQEpeHIiHI 03HAKU
JICHOTATy. 32 YMOB OpraHi3ailii JeKCHYHUX OJMHHUIIb
B TPYIH 32 OCHOBY, SIK IIPaBUJIO, OEPETHCS JIeKceMa-
NPEICTABHHUK, [0 BUPAXKAE O3HAKY, 3arajbHy JUIs
BCIX KaTeropii, SKi BXOIATH JO JAHOI TapaaurMHu
(Heidari, 2019).

@®opMyIIOBAHHS LJIell CTATTi, MOCTAHOBKA
3aBiaHb. Memoro CTarTi € TNpPOaHaI3yBaTH BTO-
PUHHY HOMIHAIIiIO SIK (DIJONIOTIYHE SBUILE; POSKPUTH
0COOJIMBOCTI eKCIUTIKAIil BTOPUMHHOI HOMIiHaMii B
TIapaJiurMi MOJIEII «OJISATY.

3asoanus crarri:

1. Po3kput CyTHICTB
(moxiHOT) HOMIHAIIIT.

2. Onucatn 0a30Bi XapaKTEPUCTHKH BTOPHUHHOI
HOMIHAI].

3. Cxapakrepu3yBaTd MOTHBAINIO SIK TIPOIIEC,
BHYTpIIIHIO (QopMy, SK 3acid mepemadi o3HaK abo
BJIACTUBOCTEH JICHOTATA.

4. Hamectu npuKiaay MoxiBMOTUBOBAHUX JIIHT -
BOKYJIBTYPEM, 1110 MO3HAYAKTh MOJICIb «OMISIT», SKi
BMOTHBOBAHI Pi3HUMH YaCTHHAMH MOBH: IMEHHU-
KaM{, TPUKMETHUKAMH, MPHUCITIBHUKAMHU Ta Ji€c-
JIOBAMH.

Teopii MOTHBAIIHHOT
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Buxkiaa ocHOBHOro marepiajly D0cCJiIiKeHHsS 3
MOBHUM OOTPYHTYBAHHSAM OTPUMAHUX HAYKOBHX
pe3yabratiB. HeBix’€eMHOIO CKIIQIOBOIO TEOPii HOMi-
Hartii (i, mepI 3a Bce, — BTOPHHHOI 32 CBOEIO TIPUPO-
JI010), OE3yMOBHO, € TeOpisi MOTHUBAIIHOT (TTOX1THOFO)
HOMiHaMii, sKa po3polIsulacs B Mparsix 3apyOiKHUX
ninrsictie (Ware, Damnee, Djabelkhir, Cristancho,
Wu & Benovici, 2017). MoTtuBr HOMIHAIi TakoX
BHUBYAIOTHCS JIIHTBICTAMH TICPEBAXHO B TapaiurMi
xorHiTHBHOI JiHrBicTukn (Mykhalchuk & Bihunova,
2019). OcHOBHMM 3aBIaHHSAM TeOpii MOTHBAIIHHOI
HOMiHaIlii € BUSBJICHHS 1 OIMKC MPUHIIHITIB O3HAYCHHS
00’€KTIB peasbHOI JIHCHOCTI, MOTUBIB, 110 BU3HAYa-
FOTh BUOIp MOBHHX 3aCO0IB 3 METOK HOMIHAIIIi 1M03a-
MoBHUX peaiii (Astle & Scerif, 2011). Ha3u omsry six
AHMITIICHKOI, TaK 1 YKpaiHChKOT MOB B CHHXPOHIYHOMY
aCIIeKTi MOYKHA PO3JIUTMTH Ha JIBi Tpymu: 1) Ha3BU 1iep-
BUHHOI HOMiHAIIi1; 2) Ha3BM BTOPUHHOI HOMIHAIIi1.

Haiivenysanna nepeunnoi nominayii — 1e JeK-
CHYHI OJMHHUI, B CTPYKTYpi SIKUX HEMA€E UiTKUX
O3HaK XapaKTePUCTHUK TMPOIECIB MEPEOCMHUCIICHHS
a00 CeMaHTHYHOI ACpUBAIlii, SIKi B TIEpEBaXKHIN O11b-
IIOCTI BHITAJKIB MTPOCTO HiBEIOBAJIKCS B XOJi 1CTO-
PUYHOTO PO3BUTKY MOBH. SIKIIO aKT IEPBUHHOT HOMi-
Halii siBJIsI€ cOOO0 ABOUICHHY KOMITO3UIIIIO, /1€ OIUH
3 4JICHIB — II¢ 3ByKOBa 000JI0HKA (200 ciioBodopma),
a IHIMI — iIMEHOBaHWW 00’€KT HABKOJNWIIHBOI ik-
cHOCTI (pedepeHT), TO aKT BTOPHHHOI HOMIHAITi —
e BKe TPUUICHHA CTPYKTYpa, J€ JI0 BKEC HasIBHUX
KOMIIOHEHTIB (CI0BOGOpMH 1 pedepeHTy) 10AaeThCs
acomiaiisi, o0pas, sIKUil YMOXJIUBJIIOE caM IO OOl
npoliec BTOpPUHHOT HOMiHAIT (1uB. puc. 1).

VY miHrBiCTHIN HAWMEHYBaHHS IEPBUHHOI HOMiHA-
Iii TakoXX BU3HAYAIOTHCS SIK HEBMOTHBOBAHI TEPMiHH;
BOHH CIPUHAMAIOTHCSI HOCISIMH MOBH SIK «TIEPBICHI» 1
BU3HAYaTu crnoci®d abo MOTHBHU IXHBOTO YTBOPEHHS
MOXKHA JIMILE 32 JIOTIOMOTOI0 €THMOJIOTiYHOro abo
icropuunoro anamizy (Levelt, 1983). B pesynb-
TaTi TOTO, IO MU HE CTaBWJIM COOi 32 METy IPOBO-
TUTH TaKAW aHalli3, OCHOBHY yBary B Hamliii poOoTi
MU TIPUAUTAIA BTOPUHHIA HOMIiHAI{, OAWHUII SKOi
CIpUIMalOTbc SIK MOp(oJoriuHi abo CMHUCIOBI
MOX1JTHI MepuIoi.

Pedepent / CrnoBodopma
S

Peyenyisn Oobpas IIpooykyis

Pedepent CnoBodopma

Puc. 1. [Ipouec BropuHHOI HOMiHALIT

TakuM 4MHOM, 10 HEBMOTMBOBAHHUX Ha3B OZSTY B
aHMIIHCHKIN MOBI BiTHOCITRCS: a skirt, boots, trousers
1 T.I.; B YKpalHChKii MOBI Ile TaKi JIEKCHUYHI OJU-
HMII: CIIJHMII, 4YO000TH, IITaHU. 3 MOHSITTIM BTO-
pUHHOT HOMIHAIlI] TIITHPHO TIOB’SI3aHI TaKi IMOHSTTS:
BMOTHBOBaHICTh, MOTHBAIlisl, MOTUBYBaJbHa O3HAKa
(MoTuBaHT) 1 BHyTpimHs ¢opma ciosa. Ilin BMOTH-
BOBAHICTIO NPUIHATO PO3YMITH BJIACTUBOCTI CJOBa,
3B’S130K 3ByUYaHHS 1 3HAYCHHSI SIKOTO MOYKHA TTOSICHUTH
3a JIOTIOMOTOIO CITIBBiAHECEHHS ITaHOTO CJIOBA 3 OJTHO-
KOPEHEBHUMH 1/a00 OMHOCTPYKTYPHUMHU YTBOPECHHIMH
(Alahmadi, Shank & Foltz, 2018).

Bueni BU3HA4al0Th MOTHBALIO SIK IPOIIEC, BHY-
TpimHio Gopmy, sk 3acid mepenaui o3Hak abo Biac-
THBOCTEH JeHOTara, 1 BIIaCHE BMOTHBOBAHICTH €
pe3ynbTaToM clioBoyTBoproBanbHOro akta (Engle,
2002). Mwm BBaXa€eMO MOTHBAIIIO CBOEPITHIM
JIOBEepOaTbHUM IICHXOJIOTI30BaHUM aKTOM, MeTa
SIKOTO — BiJIOOpa3UTH B CEMaHTHII CJIOBAa JIOMiHY-
BaJbHI O3HAKW AeHOTara. BHyTpimHsa dopma MOB-
HOTO 3HaKa € CHOcOOOM eKCIUTiKalii B CeMaHTHII
CJIOBA MM03aMOBHOTO 3MICTY, MOTUBYBaJIbHOI O3HAKH,
a BMOTHBOBAHICTB CJIOBA € PE3yJETaTOM HOMIHATHB-
HOTO aKTy, B SKOMY BiJIOOpa)XK€HO MOTHBYBAJIbHY
03HaKy JICHOTara.

Mu BBaxaemo, 110 BMOTHMBOBAHICTh BHYTpIII-
HbOT ()OPMH CJIOBA 3aJICKUThH BiJ 1i CIIIBBIJIHECEHHS
3 JIEKCHYHHUM 3Ha4Y€HHSIM. B akTl MOTHBAIIIHOT HOMI-
Halii JIOJMHA BCTAHOBIIIOE 3B’S[30K MIX BUXIIHUMHU
CYDKeHHSMH IIOJI0 BXKE ICHYIOUMX B MOBI HOBHX
CYIUKEHb, B SIKHX B1IOOPaXyIOTbCS OKPEMi eJIeMEHTH
BUXIJTHOTO CY/KEHHS. |, OCKIJIbKM 0 HaliMeHyBaHb
OJISITy, YTBOPCHUX BTOPUHHHUMHU (BMOTHBOBaHHMHU )
HOMIHAITISIMA, SK TPABUJIO, BITHOCITHCS JIEKCHUHI
OIMHUIII, IO YBIMIIIN M0 Y)KUTKY Ha OUTBII IMi3HIX
erarax PO3BHTKY aHMIIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOI MOB,
BOHU TEPEBAKHOIO OUIBILICTIO € 3pO3yMUIMMH JUIS
Cy4acHUX HOCIiB MOBH. [Ipu 11bOMy HOCII MOBH 3 JIeT-
KICTIO MOXKYTh BU3HAUUTH MPUHIMIT HOMiHALIi MeB-
HOTO 00’€KTA.

Tax, Hanpukiaa, A7 HaC HE € CKJIATHUM BCTa-
HOBHUTH TIPUHIUI TaKOi HA3BU OIATY aHIIIHCHKOIO
MOBOIO, sIK: soaker (Bix “soak” — BOuparu) — Ti, 110
HE MPOMOKAIOTh, IUTAYl TPYCHKH (MiAry3HUK), abo
YKpaiHCBHKOTO JIXTapuK (BiJI «IiXTap») — BUJ pyKaBsa i
T.11. Ha3Bu ozsry, yTBOpEHi BTOPMHHOIO HOMIHAIII€I0,
BU3HAYAIOTHCS TAKOXK SIK BMOTMBOBaHI TEPMiHH, ajKe
32 TaKOTO CII0CO0y CTBOPEHHS HOBHX JISKCUIHHX OJTH-
HULb OEpyThCs 10 yBaru OAMH a0 KilbKa KOHKDET-
HUX 0COONMMBOCTEH (MOTHUBYBAJIBHUX O3HAK) TOTO UM
iHII0r0 00’ €KTa. [IMTaHHS 111010 CTYIEHIO JOBUILHO-
CTi BUOOPY MOTHBYBAJIHOI O3HAKH TIOCTA€ OCHOBOIO
JUIST HOBOTO 1MEHI ¥ TOCI 3aTUIIIAEThCS TUCKYCIHHIM.
BiamoBiae, JiMCHO, HE € OAHO3HAYHOIO.
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HaBegemo mpukinaau JTHTBOKYJIBTYPEM, IO
[M03HAYAIOTh MOJICITh «OJISTY, BMOTHBOBAHUX PI3HUMU
YaCTMHAMU MOBHU: IMCHHUKAMH, NPUKMETHUKAMH,
MIPUCITIBHUKAMH Ta Ji€caoBamMu. Bcei mi Momeni yTBo-
peHi 3a TOTIOMOTOI0 Cy(ikca -§ 1 MafOTh CIIOBOTBOPUE
3HAYEHHS «HOCIH O3HAKHY.

Tight — Tights (Tyruii — KoJroTKH)

BMOTHBOBaHICTh JICKCUYHOT ONUHUIN  «tightsy
NPUKMEMHUKAMU

— HaI’SITHH, Tyrui — tight, taut;

— mimpHUR — tight, dense, thick, solid, compact,
massive;

— Hanpyrui — tight, taut, elastic, stout, robust, vig-
orous;

— HampyxeHuit — tight,
stretched, arduous, strung;

— TicHu# — tight, close, narrow, intimate, cramp,
pinched (Tiymaunuii cnoBauK, 2022).

BMmoTHBOBaHICTh JIEKCUYHOT ONWMHUIN  “tights’
NPUCTTIEHUKAMU:

— rpyHTOBHO — tightly, tight, capitally;

—TicHO — tight, closely, intimately, narrowly, nearly;

— Tyro — tight, tightly;

— minpHO — tight, densely, closely, hermitically,
massively (Tnymaunuii cinoBruk, 2022).

Slack — Slacks (mpoBucatm — cjakcu, BiJdbHI
Oproxm)

BMoTHBOBaHICTE JIEKCHYHOI OJXUHMIN
NPUKMEMHUKAMIL

— B summii — slack, flabby, stagnant, flaccid, sapless,
lifeless;

— MOTaHO HaTsArHyTHH — slack;

— "ecnimHui — slack, slow, unthriving;

— noBinbHUI — slack, slow, sluggish, laggard, lag-
ging, leisurely;

— cmabkuit — slack, weak, weakly, poor, faint, fee-
ble;

— HeakTUBHHI — slack, inert, indolent;

— HeHarsrHyTui — slack (Tmymaunuii clOBHUK,
2022).

BMOTHBOBaHICTh JIEKCUYHOT OJUHUIIL
IMEeHHUKAMU:

— OesmisipHiCTh — slack, inaction, inactivity,
standstill, hibernation, torpidity;

—3a3op — slack, clearance, air gap, airspace, yawn;

— HeHaTsiTHyTa yacTrHa — slack;

— 3arumg — slack, calm;

— negaproBanHs — slack, loaf, loll, kaif;

—modr — slack, clearance, looseness (Timymaunwmii
CJIOBHUK, 2022).

BMOTHBOBaHICTh JIEKCHYHOI OIMHUII
oiecnosamiu:

— ocnabmoBatu — slack, weaken, attenuate, impair,
lower, subdue;

strained, stressfull,

’

’

“slacks

”»

“slacks

“slacks”

— npurnyuryBaru — slack;

— cnabmaru — slack, weaken, wane, fall, abate, ebb;

— crmoBimeHIOBaTH — slack, slow down, retard,
slacken, gear down (Tiymaunuii cioBHuK, 2022).

Short — Shorts (kopoTkuii — mopTH)

BMOTHBOBaHICTE JIEKCMYHOT OIMHMII
NPUKMEMHUKAMU

— kopotkuii — short, brief, concise, near, recapitu-
lative, compendious;

— kopotkouyacHuii — short, brief, momentary,
flashy, horary;

— manopociuii — short, dwarfish, bantam;

— kyuuii — short, with short tail;

— HepocrarHiii — short, insufficient, poor, deficient,
scarce, meager;

— HenoBHUH — short, incomplete, half, imperfect,
defective;

— HU3bKUii — short, low, base, bass, dirty, niddering
(Trymaunmii cinoBHUK, 2022).

2

“shorts

BMoTHBOBaHICTh JIEKCUYHOI OmuHUIL “‘shorts”
NPUCTIBHUKAMU:

— omm3pko — short, close, about, near, around,
nearly;

— kopotko — short, briefly, shortly, in few, in sum-
mary, summarily;

— xymo — short, shortly;

— nepenyacHo — short, prematurely, untimely, too
soon;

— pi3ko — short, sharply, abruptly, harshly, acutely,
roundly (Tiymaunuii cnoBauk, 2022).

BMOTHBOBaHICTh JIEKCHYHOI OJHMHUIL
IMEHHUKAMU:

— KOpOTKHUH 3MicT — short, argument;

— cxusiHouka — short, bucket, cone (Tiymaunwuii
CJIOBHUK, 2022).

Scanty — Scanty gowns (Mi3epHHUil — KOpPOTKI
CYKHI)

BMOTHBOBaHICTh JICKCUUHOI OMUHUIN ‘‘scanties’
NPUKMEMHUKAMU:

— MaJIOpOJItouuit — scanty;

— OmAIMBHUI — scanty, saving, economical, pru-
dent, thrifty, frugal;

— yOoruii — scanty, wretched, squalid, niggardly,
poky (Tymaunuii cioBHHK, 2022).

Slip — Slips (koB3aTn — copouka a60 JipyuK)

BMmoTuBOBaHICTE JIEKCUYHOI ONWHUIN  “‘slips’
IMEeHHUKamMU:

— rpanka — slip;

— xoMm0OiHamis — slip, combination, scheme;

— nomuiika — slip, error, mistake, fault, delusion,
fallacy;

— JIOBTra By3bKa cMyxKa — slip;

— kxoB3aHHA — slip, slide, slipping, glide, skidding,
backlash;

“shorts”

1
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— naiTyHKu — slip, stage;

— copouka — slip, shirt, chemise, caul;

— niuuk — slip, bra, brassiere, camisole;

—Henomucen — slip, misconception, false thinking,
fault, error;

— omucka — slip, erratum;
— mapocTtok — slip, sprout, shoot, offspring, out-
growth, provine (Tirymaunuii ciioBauK, 2022).
BMOTHBOBaHICTE JIEKCUYHOI OQUHHMII
diecrnosami:

— OykcyBaru — slip;

— xoB3aru — slip, slide, glide, skid, swim,;

— migcoByBaru — slip, put under, palm off, foist;

— nockoB3HyTHucs — slip, slide;

— puietith — slip, fly out, take a flight, soar up, run
out, drop;

— mpomaitaytn — slip, flash, pass, fly, glance,
glimpse;

— Bucnu3HyTH — slip, slip away, slide away, slip
off;

— pyxatucst THXO — slip;

— ckoB3HyTH — slip (Timymaunwuii cioBuuK, 2022).

False — Falsies lash (momuiakoBuii — HaKkJIaaHi
Bii)

BwmoTHBOBaHICTh  JTEKCUYHOT
lash’ npuxmemnuxamu:

— neonnununii — false, insincere, twofold, ambidex-
trous, ambidexter, two-faces;

— ¢dampmuBuit — false, counterfeit, bogus, phony,
faked, falsified;

— KpuBoaywHuii — false, unjust, iniquitous;

— xubHui — false, erroneous, mistaken, faulty, bad,
phony;

— wempaBmuBuii — false, untrue, mendacious,
pseudo, artificial, debased;

— HecnpaBxHii — false, unreal, untrue, assumed,
mimic, pasty;

— nemupuii — false, insincere, disingenuous, dis-
sembling, underhand, feigning;

— migcraBuui — false, dummy (Tiymaunuit cios-
HUK, 2022).

BMOTHBOBAHICTh JTEKCUYHOT
lash” imennuxamu:

— ¢anbi — false, falseness (TaymauHuii CIOBHUK,
2022).

Brief — Briefs (kopoTkmuii — Tpycn)

BMOTHBOBaHICTh JIEKCHYHOI OIUHUII
NPUKMEMHUKAMU:

— xopotkuii — brief, short, concise, near, recapitu-
lative, compendious;

— pizkuii — brief, abrupt, harsh, acute, stark,
brusque;

— KopoTkowacHwii — brief, short, momentary,
flashy, horary;

‘“ o »
slips

omuuHMIi  “falsies

omuuHMIi  “falsies

ubrief:g ”»

— nakoHiunui — brief, laconic, neat, laconical,
pithy, short-spoken;

— HerpuBanuii — brief, small, impermament, suc-
cinct (Tirymaunuii cioBHuK, 2022).

BMOTHBOBaHICTh JIEKCHYHOT OMHMITI
IMEHHUKAMU:

— pocke — brief, dossier, file, folder;

— ciipaBa — brief], case, business, thing, affair, point;

— migcymok — brief, result, total, output, resume,
tally

— kiieHT — brief, client, customer, patron;

— pe3tome — brief, resume, summary, abstract, syn-
opsis, recap (Tmymaunuii ciioBHUK, 2022).

BMOTHBOBaHICTh JIGKCUYHOT OJIMHHII
diecnosamu:

— noksaaHo iH(popmyBaru — brief;

— pe3toMyBaTH — brief, sum up, summarize, reca-
pitulate, abstract, resume (TimymauHWii CIIOBHHK,
2022).

SIk 0aunMMoO, B aHMTMCBHKIH MOBI OUIBIICTE JIEK-
CUYHUX OJMHHIb, IO MO3HAYAOTh OJISIT, BMOTHBO-
BaHl MpuKkMeTHUKamu (62,75%). Bei inmi wactuan
MOBHU HabaraTto MEHITIO0 MipOI0 MOTHBYIOTH MOIENTI
omsry. 3okpema, npuciIiBHUKU — 21,36%, IMEHHUKH —
9,32%, miecnoBa — 6,57%. Ilpote, Bci Mozeni oxsAry,
MpOaHaIi30BaHi HAMH, € MTOJIIBMOTHBOBAHHMHU.

BucHoOBKM 3 J1aHOTO JOCTiIKeHHSI i mepcmek-
THBHU TOJAJbIINX PO3BIIOK Y JTaHOMY HAINPSIMKY.
[IpoBeneHnii HaMW aHaIi3 JTO3BOJISE 3POOWTH TaKi
BHCHOBKH. SIK MpaBwIIO, TIEPBUHHI MIPOIIECH HOMIHA-
1ii — He JOCUTh PO3TMOBCIO/KEHE SBUIIIEC B CYYaCHHUX
MoBax. Y mepeBakHi OUIBIIOCTI BUIAIKIB yTBO-
PEHHSI HOBOT JICKCUYHOT OJ[MHMIII IMEHI BiJI0yBA€THCS
Ha 0asi Bke iCHYIo4ol HOMIiHaIlii B MOBi, TOOTO — B
mporieci BTOpWHHOI HoMmiHarii. OcTaHHS, B CBOIO
4yepry, IpyHTYEThCS Ha BCTAHOBJICHHI acOIiaTHBHUX
3B’SI3KiB MiXk JBOMa a0o Oinbllle 00’€KTaMU HaBKO-
JIMIIHBOT AikicHOCTI. Lleli BUCHOBOK TakoX MiATBEp-
JUKY€E acOI[iaTUBHY MPUPOAY MHUCICHHS OCOOMCTOCTI.

Byapb-gxuii akT BTOPHMHHOI HOMIiHAIl 3acHOBa-
HU Ha BCTAHOBJICHHI aCOIIaTUBHOI 3B’SI3Ky 3a TOIi-
OHicTIO a00 3a CYMIKHOCTI MIXK BJIACTUBOCTSMH 1
O3HaKaMH, XapaKTEPUCTUKAMU 00’ €KTiB HaBKOIUIII-
HBOI JIMCHOCTI, BiJOOPOKESHUMH B YK€ ICHYIOUOMY
3HaueHHi iMeHi. [Ipy IbOMy HOBUMH BIACTUBOCTSIMH
MMO3HAYAETHCS TIEBHUH 00’€KT camMe MUIIXOM Tepeo-
CMUCJICHHS IIHOTO TTepBHUHHOTO (200 6a30BOTO, TOMI-
HYBaJILHOTO) 3HAYCHHS.

AcomiatuBHI 03HAaKH, SIKi BHKOPHCTOBYIOTHCS
B MpoIeCci BTOPMHHOI HOMiHalii, MOXYTb BiATNOBi-
JIaTU KOMITIOHCHTAaM IEPEOCMHUCIICHHS 3HAYCHHS, a
TaKOX TaKUM CMHCJIOBUM O3HAaKaMH, siKi HE BXOJSATh
JI0 CKJIaZy MTUCTHHKTUBHUX O3HaK 3HA4YCHHA, a, TIPU
IIOMY, CITiBBIIHOCATBCS 3 (DOHOBMMHU 3HAHHAMU

“brieﬁ 2

“briefs”
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HOCI{B MOBM 110710 JaHOi peaiii a00 CTOCOBHO BHY-
TpiHBO1 POpMHU 3HaUEeHHS. [HIIMMHU ciioBaMu, B pi3-
HUX MOBaxX OJIHI ¥ Ti K cami peaiii HaBKOJHUIITHBOTO
CBITY MOXKYTh BHUKJIHKAaTH y iX HOCIiB HEOIHAKOBI,
pi3HI acomiamii, 3yMOBJICHI CYTTEBOIO PI3HHIICIO B
COIIaJIbHO-ICTOPUYHUX YMOBaX iCHYBaHHS COIiyMiB
Ta MOBHHX CITLIBHOT.

Acomiatii MOXXyTb IpHAMATH SIK 1HIUBITyaJIbHHH,
TaK 1 KOJNICKTUBHHUK Xapakrep. Y MepIIoMy BHIIAJIKY
BOHHU BIUTMBAIOTh HAa BYKMBAaHHS JIGKCHYHOI OJUHMIII
OKPEMHUM IHIUBIAOM, Y IPYTOMY — BU3HAYAIOTH MICIIC
i€l JISKCHYHOT OIMHUII B CUCTEMI KOOP/IMHAT MOBH B
uiomy. TuM caMuM 103aMOBHi, 32 CBOEIO CYTTIO, aco-
ianii 3aKpiIuIFOI0TECS B MOBI 1 CTafoTh ii pakTamu.

OTXe, MM BBaXaeMo, 10 Yy BHUMAAKY MOEJei
Ha TI03HA4YEHHS OAATY BHOIp MOTHBYBAJIBHOI O3HAKU
€, SIK IPAaBWIO, BHUINAJAKOBUM: HAalMEHYBAaHHS Bil-

...............................................................................

OyBaeTbcs y OUIBIIOCTI BUMAAKIB HE 3a TOJOBHOIO,
JIOMIHYBQJILHOKO O3HAKOK, a 3a HAWOUIBII TOMIT-
HOIO, X04a HEpiJIKO — BUMIAJIKOBOIO O3HaKoI0. Bubip
caMoi O3HAaKW MEeBHOTO (haKTy MIHCHOCTI, IO MTOKJIa-
JIEHO B OCHOBY Ha3BH, BUSABIIAETHCS TOBITHLHOIO, a00,
BipHilIe, OUIBII-MEHII BHIIaJIKOBOIO, SKa 3aJIS)KHUTh
BiJl CTYTICHIO €KCILTIKaIlii, a He BiJ[ CTYIIEHIO 3MiCTOB-
HocTi. [Ipu 11bOMY MpenMeT Ma€ My HU3KY O3HAK,
ICTOTHUX 1 HECYTTEBHX, 1 BUOIp 1X Uil MO3HAYCHHS
HOMIHAIIT OMSITY €, SIK TPaBHJIO, BHUITAJKOBUM, IO
MIATBEPAUIN PE3yTBTaTH MPOBEISHOTO HAMH JIOCITi-
JOKCHHS.

B momanpmmx Hammx myOdikaisx Mu OymaeMo
3aiiMaTucs NpoOIEeMOI0 CHHXPOHIYHOT PEKOHCTPYKIIii
CJIOBOTBOPYOI'O aKTY, 1110 JI03BOJISE BITBOPUTH TAKUM
YUHOM TOW CJIOBOTBIpHHUH Ipoliec, SKUi pacuiIiTyBaB
BHUHHUKHEHHS TIOX1JHOTO (BMOTHBOBAHOTO) CJIOBA.
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